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SCHERMO DI PROTEZIONE DA BANCO

PROTECTIVE PMMA SCREEN FOR TABLE

ÉCRAN DE PROTECTION DE BANC

Lastra in PMMA Antiurto

Shockproof PMMA sheet

Feuille de PMMA antichoc

Dotato di pellicola protettiva

Equipped with protective film

Equipé de film protecteur

Imballato singolarmente in scatola di cartone

Individually packed in a carton box

Emballé individuellement dans une boîte en carton

Disponibile anche bisatinato (su richiesta) / Also available with a double satin finish (on request) / Également disponible avec une 

double finition satinée (sur demande)

Con Piedino a fessura in PMMA trasparente da 5 mm

With slit foot in transparent PMMA 5 mm

Avec pied fendu en PMMA transparent 5 mm

Con Apertura inferiore

With lower opening

Avec ouverture inférieure
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Con Piedino a fessura in PMMA trasparente da 5 mm

With slit foot in transparent PMMA 5 mm

Avec pied fendu en PMMA transparent 5 mm

Lastra in PMMA Antiurto

Shockproof PMMA sheet

Feuille de PMMA antichoc

Dotato di pellicola protettiva

Equipped with protective film

Equipé de film protecteur

Imballato singolarmente in scatola di cartone

Individually packed in a carton box

Emballé individuellement dans une boîte en carton

Disponibile anche bisatinato (su richiesta) / Also available with a 

double satin finish (on request) / Également disponible avec une 

double finition satinée (sur demande)
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Piedino di appoggio metallico con biadesivo in dotazione per fissaggio sulla superficie scelta.

Metal support foot with double-sided tape supplied for

fixing on the chosen surface.

Pied de support en métal avec du ruban adhésif double face fourni pour la fixation sur la 

surface choisie.

Con Apertura inferiore

With lower opening

Avec ouverture inférieure

Lastra in PMMA Antiurto

Shockproof PMMA sheet

Feuille de PMMA antichoc

Dotato di pellicola protettiva

Equipped with protective film

Equipé de film protecteur

Imballato singolarmente in scatola di cartone

Individually packed in a carton box

Emballé individuellement dans une boîte en carton

Disponibile anche bisatinato (su richiesta) / Also available with a double satin finish (on 

request) / Également disponible avec une double finition satinée (sur demande)
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Piedino di appoggio metallico con biadesivo in dotazione per fissaggio 

sulla superficie scelta.

Metal support foot with double-sided tape supplied for

fixing on the chosen surface.

Pied de support en métal avec du ruban adhésif double face fourni pour 

la fixation sur la surface choisie.

Lastra in PMMA Antiurto

Shockproof PMMA sheet

Feuille de PMMA antichoc

Dotato di pellicola protettiva

Equipped with protective film

Equipé de film protecteur

Imballato singolarmente in scatola di cartone

Individually packed in a carton box

Emballé individuellement dans une boîte en carton

Disponibile anche bisatinato (su richiesta) / Also available with a 

double satin finish (on request) / Également disponible avec une 

double finition satinée (sur demande)
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Larghezza / Width / Largeur Altezza / Height / Hauteur

NR. Piedini / NR. Feet / 

NR. pieds

750 650 2

1000 750 2

1400 650 2

2000 750 4

MISURE DISPONIBILI / SIZE / MESURES DISPONIBLES
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Le immagini riportate sono a scopo illustrativo

The images shown are for illustrative purposes

Les images montrées sont à titre illustratif
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CARATTERISTICHE PRODOTTO  

PRODUCT FEATURES  

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

• Vaschetta per la disinfezione delle suole delle 

calzature, in materiale plastico.

• Plastic shoe disinfection tray.

• Bac de désinfection des chaussures en plastique.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS :

Larghezza /  Width / Largeur: 38 cm

Lunghezza / Length / Longueur : 78 cm

Altezza / Height / Hauteur : 5 cm

VASCHETTA IGIENIZZANTE / SANITIZING TANK 

RÉSERVOIR D'ASSAINISSEMENT

• La soluzione ottimale in prossimità di accessi impiegati di frequente (entrate e uscite)

• The optimal solution near frequently used entrances (entrances and exits)

• La solution optimale à proximité des entrées fréquemment utilisées (entrées et sorties)

DRYCLEAN
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MODO D’USO / HOW TO USE / COMMENT UTILISER

1 Step: 

Bagnare le suole delle scarpe sul tappeto in gomma imbevuto di liquido igienizzante.

Wet the soles of the shoes on the rubber mat soaked in sanitizing liquid.

Mouillez la semelle des chaussures sur le tapis en caoutchouc imbibé de liquide 

désinfectant.

VASCHETTA IGIENIZZANTE / SANITIZING TANK 

RÉSERVOIR D'ASSAINISSEMENT

Ad ogni passaggio delle punte di gomma si piegano sotto la pressione e le suole si immergono nella soluzione disinfettante.

Il processo di pulizia è supportato in modo chimico con l'aggiunta di disinfettante e/o agenti pulenti.

At each passage the rubber tips bend under pressure and the soles are immersed in the disinfectant solution.

The cleaning process is supported in a chemical way with the addition of disinfectant and / or cleaning agents.

À chaque passage, les pointes en caoutchouc se plient sous pression et les semelles sont immergées dans la solution désinfectante.

Le processus de nettoyage est soutenu de manière chimique avec l'ajout de désinfectants et / ou d'agents de nettoyage.

II Step: 

Asciugare le scarpe sul tessuto. / Dry the shoes on the fabric. / Séchez 

les chaussures sur le tissu.
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LUOGHI DI UTILIZZO / PLACES OF USE / LIEUX D'UTILISATION

VASCHETTA IGIENIZZANTE / SANITIZING TANK 

RÉSERVOIR D'ASSAINISSEMENT

Impianti sportivi

Sport facilities

Installations sportives

Scuole

Schools

Écoles

Ospedali

Hospitals

Hôpitaux

Supermercati

Supermarket

Supermarché

Uffici Postali 

Post offices

Bureau de poste

Banche

Banks

Banques

Abitazioni private

Private homes

Maisons privées
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CONDIZIONI COMMERCIALI

BUSINESS CONDITIONS

CONDITIONS COMMERCIALES

CODICE PRODOTTO / PRODUCT CODE / CODE PRODUIT :  ATB00051

CODICE EAN/ EAN CODE / CODE EAN :  8051406429683

IMBALLO / PACKING / EMBALLAGE : singolo / single / unique

LIQUIDO IGIENIZZANTE INCLUSO DA 250ml

250ml SANITIZING LIQUID INCLUDED

250ml LIQUIDE ASSAINISSANT INCLUS

VASCHETTA IGIENIZZANTE / SANITIZING TANK 

RÉSERVOIR D'ASSAINISSEMENT
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VISIERA PROTETTIVA / PROTECTIVE VISOR

VISIÈRE DE PROTECTION
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CARATTERISTICHE PRODOTTO  

PRODUCT FEATURES  

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Realizzata con materiale polimerico trasparente

Made with transparent polymeric material

Fabriqué avec un matériau polymère transparent

Altezza : 30 cm

Height : 30 cm

Hauteur: 30 cm

Larghezza : 25 cm

Width: 25 cm

Largeur: 25 cm

Ripara globalmente volto e occhi

Repairs face and eyes globally

Répare le visage et les yeux à l'échelle mondiale

Schermo antiappannante

Anti-fog screen

Écran anti-buée

Sistema di rotazione 

Rotation system

Système de rotation
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VISIÈRE DE PROTECTION
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Banda elastica 

Elastic band

Bande élastique

Multiuso

Multi use

multi-usage

Non utilizzare detergenti acidi o alcool

Do not use acid cleaners or alcohol

N'utilisez pas de nettoyants acides ou d'alcool

Pulire con panno morbido (microfibra o cotone)

Clean with a soft cloth (microfiber or cotton)

Nettoyer avec un chiffon doux (microfibre ou coton)

Dopo l'uso, smaltire il prodotto secondo le normative locali in 

materia di riciclaggio e sicurezza.

After use, dispose of the product according to local recycling and safety 

regulations.

Après utilisation, éliminer le produit conformément aux réglementations 

locales de recyclage et de sécurité.

CARATTERISTICHE PRODOTTO  

PRODUCT FEATURES  

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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VISIÈRE DE PROTECTION
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CONDIZIONI COMMERCIALI

BUSINESS CONDITIONS

CONDITIONS COMMERCIALES

CODICE PRODOTTO:  ATB00050

PRODUCT CODE:  ATB00050

CODE PRODUIT:  ATB00050

CODICE EAN: 8051406429676

EAN CODE: 8051406429676

CODE EAN: 8051406429676

IMBALLO: confezioni da 10 pezzi

PACKAGING: packs of 10 pieces

EMBALLAGE: paquets de 10 pièces
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Le descrizioni e i presunti benefici dei prodotti nel presente depliant sono unicamente a scopo illustrativo e prive di evidenze scientifiche e non 

sostituiscono in alcun modo le misure di protezione e prevenzione del Covid-19 imposte dalla pubblica amministrazione ed emanate dalle autorità 

competenti.

Le immagini sono finalizzate a contribuire ad illustrare il funzionamento di una caratteristica e possibile uso, essendo esclusa ogni garanzia circa l’esattezza e 

completezza delle stesse.

I prodotti ed il suo utilizzo non sono in nessun caso da intendersi come “antivirus” o protezione totale di contagio o garanzia di immunità del Covid-19.

Modula srl declina ogni responsabilità per eventuali conseguenze derivanti dall’utilizzo dei prodotti o contenuti offerti a mero scopo illustrativo.

The descriptions and benefits of the products included in this brochure are for illustrative purposes only and devoid of scientific evidence and do not in  any 

way replace the protection and prevention measures for Covid-19 imposed by the public administration and the recommendations issued by the  competent 

authorities. 

The images are aimed at helping to illustrate the functioning of a feature and possible use, any warranty as to their accuracy  and completeness is expressly 

excluded. The products and its use are in no case intended as "antivirus" or total contagion protection or immunity  guarantee of Covid-19.

Modula srl declines all responsibility for any consequences deriving from the use of the products or contents offered for information purposes only.

Les descriptions et les avantages allégués des produits dans cette brochure sont principalement à des fins d'illustration et sans preuves scientifiques et ne 

remplacent en aucune façon les mesures de protection et de prévention de Covid-19 imposées par l'administration publique et émises par les autorités.

Les images visent à illustrer la fonctionnalité et une utilisation possible, à l'exclusion de toute garantie sur l'exactitude et l'exhaustivité de celle-ci.

Les produits et leur utilisation ne sont en aucun cas destinés à constituer un "antivirus" ou une protection totale de l'infection ou de la garantie d'immunité 

de Covid-19

Modula srl décline toute responsabilité pour les conséquences dérivant de l'utilisation des produits ou contenus proposés à des fins d'illustration 

uniquement.
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Loc. Penisola 20/A  

61026 Piandimeleto (PU)

Phone +39 0722 700070

Fax +39 0722 720017

modulasrl@modulasrl.it

www.modulasrl.it

mailto:modulasrl@modulasrl.it
http://www.modulasrl.it/

